
STATE BANK OF VIETNAM SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

BANKING SUPERVISION AGENCY Indepndence - Freedom - Happiness  

No.: 65 1/QD-TTGSNH1 Hanoi, October 4th,  2024 

DECISION 

On amending the contents of the License for Incorporation and Operation of the 

Vietnam Bank for Agriculture and Rural Development 

CHIEF INSPECTOR OF BANKING SUPERVISION AGENCY 

Pursuant to the Law on the State Bank of Vietnam 2010; 

Pursuant to the Law on Credit Institutions 2024; 

Pursuant to Decree No. 102/2022/ND-CF dated December 12", 2022 issued by the 

Government stipulating the functions, tasks, powers and organizational structure of the State 

Bank of Vietnam; 

Pursuant to Decision No. 20/2019/QD-TTg dated June l2'', 2019 issued by the Prime 

Minister stipulating the functions, tasks, powers and organizational structure of the Banking 

Supervision Agency under the State Bank of Vietnam; 

Pursuant to Circular No. 50/20J8iTT-NHIs/N dated December 3Js1  2018 issued by the 

Governor of the State Bank of Vietnam stipulating the dossiers, procedures and formalities 

for approval of certain amendments of commercial banks and foreign bank branches (as 

amended and supplemented); 

Considering the request of the Vietnam Bank for Agriculture and Rural Development 

under the Document No. 10465/NIINo-TCKT dated August 5", 2024 and Document No. 

1363 6/NHNo-TCKT dated September 27", 2024 and the attached dossier and documents; 

At the request of the Director of the Bank Supervision and Inspection Authority I 

HEREBY DECIDES: 

Article 1. To amend the content on charter capitai stated in Article 2 of the License 

for Incorporation and Operation No. 24/GP-NHNN dated May 26th,  2021 issued by the 

Governor of the State Bank of Vietnam to the Vietnam Bank for Agriculture and Rural 

Development as follows: 

"Article 2. The charter capital of the Vietnam Bank for Agriculture and Rural 

Development is \TND 51,638,603,001,584 (in words: Fifty one thousand six hundred thirty 

eight billion six hundred and three million one thousand five hundred eighty four dong)". 

Article 2. The Vietnam Bank for Agiiculture and Rural Development is responsible 

for conducting the procedures prescribed in Clause 4 Article 37 of the Law on Credit 



BAN DICH 

Institutions and relevant law provisions with regard to the amendments stated in Article 1 

hereof 

Article 3. This Decision takes effect from the date of signing and constitutes an 

integral part of the License for Incorporation and Operation No. 24/GP-NHNN dated May 

26th, 2021 issued by the Governor of the State Bank of Vietnam to the Vietnam Bank for 

Agriculture and Rural Development. 

Article 4. The Chief of Office of the Banking Supervision Agency, Director of the 

Bank Supervision and Inspection Authority I, the Chairman and members of the Members' 

Council, the Head and members of the Supervisoiy Board, and the General Director of the 

Vietnam Bank for Agriculture and Rural Development are responsible for fulfilling this 

Decision.!. 

Recipients: 
- As in Article 4; 
- Governor (for reporting); 
- Deputy Governor Pham Quang Dung (for 
reporting); 
- Deputy Chief Inspector of Banking 
Supervision Agency in charge (for 
reporting); 
- Hanoi Authority for Planning and 
Investment; 
- Deposit Insurance of Vietnam; 
- Department of Finance and Accounting 
(for coordination); 
- Bank Supervision and Inspection 
Authority IV (for coordination); 
- Filed: Archiving, Bank Supervision and 
inspection Authority I. 
PM. PHUONG 

FOR CHIEF INSPECTOR OF BANKING 

SUPERVISION AGENCY 

DEPUTY CHIEF INSPECTOR OF BANKING 

SUPERVISION AGENCY 

(signed and sealed) 

Nguyen Due Long 



L(1I CHUG CUA CONG CHUNG VIEN 
TESTIMONY OF NOTARY 

Horn nay, ngày 31 tháng 10 nãm 2024 (ngày ba mztcri m&, tháng mw&i, nãm hai ngàn 
khóng tram hai mu'cri b6n) 

Today, October 3P', 2024 (The Thirty-first of October, Two thousand and Twenty- 
four) 

Ti Van phong cong chüng Phm Düc Tri.ring, dja chi tr11 scr 99 Bch Dang, phithng 
Ch.rcmg throng, qun Hoàn Kim, thành ph Ha Nôi 

At Pham Duc Truong notary public 's office, head office address: 99 Bach Dang, 
Chuong Duong Ward, Hoan Kiem District, Hanoi 

TOi, LE VAN QU', Cong chrng viën trong phm vi trách nhim cüa mIrth theo quy 
djnh cüa pháp 1ut 

I —LE VAN QUY — Notary within the scope of its responsibilities according to the 

provisions of law. 
CHI1NG NIIAN: 

TESTIFY: 
- Bàn djch nay do bà Phan Thj Thanh Hin,, cong  tác viên phiên djch cüa Van phông 

Cong chirng Phm Dirc Tnràng, thành ph6 Ha NOi  djch tir ting Vit sang ting Anh; 
This translation was translated from Vietnamese to English by Mrs. Phan Thi Thanh 

Hien translation collaborator of Pham Duc Truong notary public office, Hanoi; 
Chü k trong bàn djch dUng là chü k cUa bà Phan Thj Thanh Hin; 
The signature in this translation is the signature ofMrs. P/ian Thi Than/i Hien; 
Ni dung bàn djCh chinh xác, không vi ph?m pháp lut, khOng trái do dUc xa hOi; 
The translation content is accurate, does not violate the law, does not violate social 

ethics; 
- Van bàn cOng chihig nay &wc lap thành 11 (mi.râi môt) bàn chInh, mi bàn gôm 02 

(hai) t, 03 (ba) trang. h.ru  01 bàn tai Van phong cOng chirng Ph?m fXrc Trrning, thành 

phi Ha NOi; 
This notarized document is made into 11 (eleven) original copies, each copy 

includes 02 (two) sheets, 03 (three) pages, 01 copy is kept at Phani Duc Truong Notary 
Office, Hanoi. 

S cOng chüng: 80, quvn s 01/2024 TP/CC-SCCIBD  

Notary No. 80, book no. 01/2024 TP/CC-SCCIBD 

CONG CHIJNG VIEN 

NOTARY 

CONG CHU'NG VIEN 
(7L 'l7 /t) 
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NUAN HANG A NUOc 
VT NAM 

CC) QUAN THANH TRA, GIAM SAT 
NGAN HANG 

S: /QD-TTGSNH1 

CONG HOA xA HOT CHU NGHfA VIT NAM 
Bc 1p  - Tkr  do - Hinh phüc 

Ha Nç5i, ngày O tháng 10 nám 2024 

QUYET DINH 
V vic sfra &i ni dung Giy phép thành 1p và hot dng 

cüa Ngân hang Nông nghip và Phát triên nông thôn Vit Nam 

CIJANH THANTH TRA, GIAM SAT NGAN IIANG 

Can c Lut Ngán hang Nhà nithc Vit Nam nám 2010; 

Can cii' Lut Các to' chc tin diing nám 2024; 

Can ciNghj dinh sO' 102/2022/ND-CT ngày 12/12/2022 cia ChInhphz 
quy djnh chic nàng, nhim vi, quyén hn và cci cáu tO chz'c cia Ngán hang 
Nhà nzthc Viêt Nam, 

Can ci Quyê't djnh sO' 20/2019/QD-TTg ngày 12/6/2019 cia Thi twOig 
ChInh phi quy d.inh chi'c náng, nhim v, quyén hgn và cci cáu tO chiIc cia Cc' 
quan Thanh tra, giárn sat ngán hang trc thuc Ngán hang Nhà nzthc Vit Nam; 

Can ci Lông tu' sc 50/2018/TT-NHNNngày 31/i 2/2018 cüa Thng dc 
Ngán hang Nhà nzthc Vit Nam quy d.inh ye hO so', trInh t, thi tic chap thun 
mt sO n5i dung thay dOi ca ngán hang thwcmg mcii, chi nhánh ngán hang 
nithc ngoài (dã du'crc si'ca dOi, bO sung); 

Xét d ngh/ cia Ngán hang Nông nghip và Phát triJn nOng thOn Vit 
Nam tçii Van bàn so 10465/NHNo-TC'KT ngày 05/8/2024, Van bàn so 
1363 6/NHNo-TCKT ngày 27/9/2024 và ho so', tài lieu kern theo; 

Theo d ngh cüa Cc trw672g Ciic Thanh tra, giám sat ngân hang i. 

QUYET DINH: 

Diêu 1. Süa doi ni dung v vn diu l ghi tai Diu 2 Gi.y phép thành 
1p và hot dng so 24/GP-NHNN ngày 26/5/202 1 do Thông dôc Ngân hang 
Nhà nuâc Vit Narn cap cho Ngn hang Nông nghip và Phát triên nông thôn 
Viêt Nam nhu sau: 

"Diu 2. Vn diu l cüa Ngân hang Nông nghip và Phát triên nông thôn 
Vit Nam l 5 1.638.603.001.584 dông (bang chir: Näm muai môt nghIn sáu 
tram ba mucii tarn tr sáu tram linh ba triu không tram linh mt nghIn nãm tram 
tam much bôn dông).". 
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JJiu 2. Ngân hang Nông nghip và Phát trin nông thôn Vit Nam Co 
trách nhim thrc hin các thu tiic quy dnh ti khoàn4 Dieu 37 Lust Các to 
chirc tIn dig và cac quy djnh pháp 1u.t có lien quan dôi vâi ni dung thay dôi 
nêu tai  Diêu 1 Quyet djnh nay. 

Diu 3. Quy&t dinh nay có hiu 1irc thi hành k tr ngày k và là mt b 
ph.n không tách rèi cüa Giây phép thành 1p và hoat dng so 24/GP-NHNN 
ngày 26/5/2021 do Thông dôc Ngân hang Nba nuóc Vit Nam cap cho Ngân 
hang Nông nghiêp và Phát triên nông thôn Vit Nam. 

Diu 4. Chánh Van phông Ca quan Thanh tra, giám sat ngân hang, 
tru&ng Cue Thanh tra, giám sat ngân hang I, Chü tjch và các thnh viên 
dông thành viên, Trurâng Ban và các thành viên Ban Kiêm scat, Tong Gli 
doe Ngan hang Nông nghip và Phát triên nông thôn Vit Nam chju trách nhi 
thi hành Quyêt djnh này./. 

Noi nhân: 
-N1auiêu4; 
- Thông ôc (dé b/c); 
- PTD Ph?m Quang Dung (dê b/c); 
- PCTTGS phi trách (dê b/c); 
- Sâ KHDT TP HaNOi; 
- BHTGVN; 
- Vii TC-KT (d phlh); 
- TTGSNH4 (dé phlh); 
- LT.ru: VT, TTGSNH1. 
PM. PHIJQNG_ 

KT. CHANTI TBANII TRA, GIAM SAT NGAN HANG 
PHO CHANH THANH TR4, GIAM sAT NGAN HANG 
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